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 V Bruseli 25. marca 2010  
(OR. en) 

  

 

 

VYHLÁSENIE HLÁV ŠTÁTOV ALEBO PREDSEDOV VLÁD EUROZÓNY 

 
 
Potvrdzujeme, že všetky členské štáty eurozóny musia vykonávať zdravé vnútroštátne politiky 
v súlade s dohodnutými pravidlami a mali by si byť vedomé spoločnej zodpovednosti 
za hospodársku a finančnú stabilitu eurozóny.  
 
V plnej miere podporujeme úsilie gréckej vlády a vítame dodatočné opatrenia oznámené 3. marca, 
ktoré sú dostatočné na zabezpečenie dosiahnutia rozpočtových cieľov na rok 2010. Berieme 
na vedomie, že grécke orgány prijali ambiciózne a rozhodné opatrenia, ktoré by mali Grécku 
umožniť opätovne získať úplnú dôveru trhov.  
 
Konsolidačné opatrenia, ktoré Grécko prijalo, významne prispejú k zlepšeniu fiškálnej 
udržateľnosti a dôvery trhov. Grécka vláda nepožiadala o žiadnu finančnú podporu. Preto sa dnes 
neprijalo žiadne rozhodnutie vo veci aktivácie mechanizmu uvedeného nižšie. 
 
Členské štáty eurozóny v tejto súvislosti potvrdzujú ochotu prijať v prípade potreby rozhodné 
a koordinované opatrenia na zabezpečenie finančnej stability v eurozóne ako celku, ako sa rozhodlo 
11. februára.  
 
V rámci balíka, ktorý bude zahŕňať významný objem finančných prostriedkov z Medzinárodného 
menového fondu a ktorého väčšinu budú tvoriť európske príspevky, sú členské štáty eurozóny 
pripravené poskytnúť koordinované bilaterálne úvery.  
 
Tento mechanizmus, ktorý bude dopĺňať finančné prostriedky zo strany Medzinárodného menového 
fondu, sa musí považovať za poslednú možnosť, a to najmä v prípade nedostatočného trhového 
financovania. O akomkoľvek poskytnutí bilaterálnych úverov by rozhodli jednomyseľne členské 
štáty eurozóny za prísnych podmienok a na základe hodnotenia vypracovaného Európskou 
komisiou a Európskou centrálnou bankou. Od členských štátov eurozóny očakávame zapojenie 
na základe ich podielu na kapitáli ECB.  
 
Cieľom tohto mechanizmu nebude poskytovať financovanie pri priemerných úrokových sadzbách 
eurozóny, ale stimulovať čo najskorší návrat k trhovému financovaniu založenému na tvorbe cien 
zohľadňujúcej riziká. Úrokové sadzby nebudú zvýhodnené, čiže nebudú obsahovať žiaden dotačný 
prvok. Rozhodnutia v rámci tohto mechanizmu sa budú prijímať v plnom súlade so zmluvou 
a vnútroštátnymi zákonmi. 
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Opätovne potvrdzujeme naše odhodlanie vykonávať politiky zamerané na obnovenie silného, 
udržateľného a stabilného rastu v záujme posilnenia tvorby pracovných miest a sociálnej súdržnosti. 
 
Okrem tohto sa zaväzujeme presadzovať úzku koordináciu hospodárskych politík v Európe. 
Nazdávame sa, že Európska rada musí skvalitniť ekonomické riadenie Európskej únie, 
a navrhujeme, aby vzrástla jej úloha pri ekonomickej koordinácii a vymedzovaní stratégie rastu 
Európskej únie. 
 
Súčasná situácia dokazuje potrebu posilniť a doplniť existujúci rámec v záujme zabezpečenia 
fiškálnej udržateľnosti eurozóny a zvýšenia jej schopnosti konať v obdobiach krízy.  
 
Do budúcnosti sa musí posilniť monitorovanie ekonomických a rozpočtových rizík, ako aj nástroje 
na ich predchádzanie vrátane postupu pri nadmernom deficite. Okrem toho potrebujeme pevný 
rámec na riešenie kríz, ktorý bude rešpektovať zásadu vlastnej rozpočtovej zodpovednosti 
členských štátov. 
 
Žiadame predsedu Európskej rady, aby v spolupráci s Komisiou zriadil osobitnú skupinu zloženú zo 
zástupcov členských štátov, rotujúceho predsedníctva a ECB, ktorá do konca tohto roka predloží 
Rade opatrenia potrebné na dosiahnutie tohto cieľa, pričom preskúma všetky možnosti posilnenia 
právneho rámca. 
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